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EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
0598/PPE/200099

High visibility protective clothing

Product
Model/Type
Trade mark

Certificate Holder /

Manufacturer

Standards

Additional information

Validity

Date of issue

(L33

Signature

132849 Trousers
Fristads

Fristads Kansas Group

Box 1102, SE-501 11 Boras, Sweden

This product complies with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

EN 1SO 13688:2013, EN 1SO 20471:2013 and EN ISO 20471:2013/A1:2016

Class 1 (T2)

When combined with knee pads style 124292, the combination meets
EN 14404:2004+A1:2010 type 2, level 1

This certificate is valid unti! 20 February 2025.
Certificate Issue 1. Certified since 21 February 2020.

21 February 2020

SGS Fimko Ltd

Minna Torenius
Specialist

f
Erid Tammela

Senior Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE£/200099/R.
SGS Fimko Lid is a Notified Body {0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425,
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FRISTADS KANSAS GROUP

[EN]} EU Declaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitdtserklarung Nummer: [SE] EU-forsékran om Gverensstimmelse nr:
[DKI Nummer pa EU-overensstemmelseserkleering: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té€ BE-sé [BG] Homep Ha aeknapauunTa 3a
cvotsetcTane Ha EC: [CZ] EU prohlasenf o shodé ¢islo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiOuo¢ dridwong cuppdpgwong EE:
[ES] NGmero de declaracién UE de conformidad: [FI] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de I'UE : [HR] EV izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfeleldségi nyilatkozat széma: [IS] Nuimer ESB-samraemisyfirlysingar:
[IT] Numero dichiarazione conformita UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaracija Nr.: [NL] Nummer EU-
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklaering: [PL] Numer deklaracji zgodno$ci UE: [PT] Nimero da Declaragao UE de Conformidade:
[RO] Numaér Declaratie de Conformitate UE: [RU] Homep fleknapaumm o coorsetcraum EC: [Sf] Izjava EU o skladnosti Stevilka: [SK] Vyhldsenie
o zhode EU &.: [SRLA] EU deklaracija o usaglasenosti, broj:

20200019

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL} PPE: [BG] INC: [CZ] OOP: [EE] isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EP!I:
[FI) Henkilésuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védSeszkéz: [IS] Persdnuhlifar: [IT] DPI: [LT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodek ochrony indywidualnej: {PT] EPI: [RO] Echipament individual de protectie: [RU] CpeacTea nHavsnayanbHoii sawmret: [SI] OZO: [SK
OOP: [SRLA] Oprema za li¢nu zastitu (PPE):

132849

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] Mpoussoautenar: [CZ] Vyrobce: [EE]
Tootja: [EL] O kataokevaotig: [ES] El fabricante: [F[] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvodac: [HU] A gyarté: [IS] Framleidandinn: [IT] 11
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] RaZotajs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL} Producent: [PT] O fabricante: [RO] Producator: [RU]
W3rotosutens: [SI] Proizvajalec: [SK] Vyrobca: [SRLA] Proizvodac:

Fristads Kansas Group
Box 1102

SE-501 11 Boras
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitatserklarung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den har forsakran om Sverensstammelse ar utfardat pa tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklzering. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Tasu feknapaiua 3a CboTBETCTBME Ce U3faBa U3LIANO Ha OTFOBOPHOCTTa Ha NPON3BOAUTENA.
[CZ] Toto prohlaseni o shodé je vyddno na vyhradni odpovédnost vyrobce. [EE] Kdesolev vastavusdeklaratsioon on véljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H SriAwon ouppdpewanc exSidetat uné Tnv anokAeIGTIKY euBUVN Tou kataokeuaaTr. [ES] La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [FI] Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca. [HU] A jelen megfelelségi nyilatkozat a gyérté kizérélagos
felelGsségére lett kiallitva. [IS] FramleiBandinn ber einn abyrgd & pessari samraemisyfirlysingu. [IT] Questa dichiarazione di conformita &
rilasciata sotto la sola responsabilitd del produttore. [LT] Si atitikties deklaracija iSdduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] 5i atbilstibas
deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklaeringen er utstedt pa produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnosci
zostata wystawiona na wylaczna odpowiedzialno$¢ producenta. [PT] A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub responsabilitatea unica a producatorului. [RU]
Hactoawan [leknapauva o COOTBETCTBMU BbIAAETCA NOL €AUHONMYHYIO oTBETCTBEHHOCTb M3rotoBuTens. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuéno odgovornostjo proizvajalca. [SK} Toto vyhlasenie o zhode sa vydéava na vylu¢nu zodpovednost vyrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usagladenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno3cu proizvodaca.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklérung: [SE] Féremalet for forsakran: [DK] Formalet med erkleeringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] NpeameT Ha aexnapauuaTa: [CZ) Predmét prohladent: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avtikelpevo tng Sridwong: [ES]
Objeto de la declaracién: [Fi] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat targya: [IS] Varan
sem ¥firlysingin & vid um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [LT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaracijas priekmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklaeringens formal: [PL] Przedmiot deklaracji: [PT] Objeto da declaragao: [RO] Obiectul declaratiei: (RU]
Mpeamet Qeknapauuu: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlasenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

132849

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung entspricht den einschldagigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU} 2016/425. [SE] Foremalet for den férsakran som beskrivs ovan 6verensstaimmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Férordning (EU) 2016/425. [DK] Formalet med den ovenfor beskrevne erklaering er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] Onucanwat no-rope npegmer
Ha fleKnapauuaTa OTroBapA Ha W3MCKBaHWATA HA CHOTBETHOTO XapMOHW3MPaHO 3aKoHoAaTencTso Ha Colosa: Jupexkmusa 3a JINIC (EC)
2016/425. [CZ] Pfedmét vy3e popsaného prohlaeni je v souladu s piislusnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unie: Naifzeni o OOP
(EU) 2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Ghtlustatud 6igusaktidele: IKV-d kdsitlev mddrus (EL)
2016/425. [EL] To avtikelpevo tng SAwaonG mou neplypagetat avwtépw elval SUMPWVO UE T OXETIKA EVappoviopévi vopoBeaia tng Evwang:
Kavoviouéc PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién de
la Uni6n pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [Fl] Edella kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsdddannén mukainen: Henkilésuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] Lobjet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la législation
harmonisée de I'Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuéim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o 0Z0-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett targya megfelel a vonatkozé uniés
harmonizalt jogszabalyoknak: Az Eurépai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védGeszkozokrbl és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelv hatdlyon kiviil helyezésérél. [IS] Varan sem yfirlysingin & vid um og sem lyst er hér & undan er { samraemi vid videigandi samraemda
16ggjéf Evrépusambandsins: Reglugerd (ESB) 2016/425 um hliféarbunad. [IT] Loggetto della dichiarazione sovradescritta & conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 2016/425. [LT] Apibudintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskano3anas tiesibu aktiem: /AL regula (ES) 2016/425. —»
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FRISTADS KANSAS GROUP

—— [NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat
voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomferte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU-
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i
wystawita certyfikat badania typu UE: [PT] O organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinagoes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certificado de examinagao de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
si a eliberat certificatul de examinare UE de tip: {RU] YnonHomoueHHbI! opran SGS Fimko Ltd., 0598, BLINOAHWA NpoBepKY B COOTBETCTBUMN C
TpebosaHuamu cepTudukaummn EC (mogyns B) u sbigan ceptudukar EC o cootBetcTammn TpebosaHnAM TUNOBbIX UcnbiTaHwiA: [ST] Priglaseni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovany organ SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovti skisku EU (modul B) a vydal osvedéenie o typovej skuske EU: [SRLA] Ovlaiceni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvriio je EV ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/200099

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DE]} Unterzeichnet fiir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
for Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og pa vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] Noanucaxa 3a n or umeTo Ha Fristads Kansas Group. [CZ] Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevotte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Yrioypagn| yia Aoyaplaopé tng Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representacion de Fristads
Kansas Group: [FI] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drustva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vallalatcsoport nevében és képviseletében alairva. [IS] Undirritad fyrir
og fyrir hond Fristads Kansas Group. {IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirasyta ,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits 3adas personas varda: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og pa
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru si din partea Fristads Kansas Group. [RU] Mognucato ot umenu komnanuu Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolocnosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Boras, 2020-10-08

4/&;&( ..... /%45&/’ .................

Anna Hacker

[EN] Certification Manager [DE] Zertifizierungsmanager [SE] Certifieringsansvarig [DK] Certificeringschef [AL] Menaxher
Certifikimi [BG] Menudxwp no cepmuguyuparemo [CZ] Sprdvce certifikdti [EE] Sertifikaadi haldaja [EL] YneoBuvog
matonolnons [ES] Responsable de certificaciones [FI] Sertifiointijohtaja [FR] Responsable certification [HR] Upravitelf
certifikatima [HU] Tanusitdsi igazgaté [IS] Vottunarstori [IT] Responsabile della certificazione [LT] Sertifikavimo vadovas [LV]
Sertifikacijas vaditajs [NL] Certificatiemanager [NO] Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyfikacji [PT] Gestor de Certificagdo
[RO] Director de certificare [RU] Meredxep no cepmudukayuu [Sl] Vodja certifikacije [SKI Certifikacény manaZér [SRLA]
MenadZer za sertifikaciju
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